
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
1 YOHANE 5:13   Muunweni ɔku ɔmɛni lite amii bani mbo ngba bɔƒɔ lɛnunsia na Katɔti Ubidi Yesu lɛnyi 
kemo kalɛ na bɛti ka bibo ngba bɔni nsɔ naaadubo bɔsa kudii.  
 
I   We are all sinners. 
 
ROMAƑUƆ 3:10   “Ɔsika lɛni na bénweni na Bunweni Kedee Ɔku kemo banii, “Ukyuli ɔdi uuubo na use siin 
na Katɔti anumi. Ina unwi pɛ muedi!   
 
ROMAƑUƆ 3:23  Bekyuli ƒui bábla likpidi, na bátamanku ka bakɛ Katɔti lɛgadi bukeye. 
 
ROMAƑUƆ 5:12  Likpidi lɛśia ukyuli unwi lɛlɔ na líbo kayawi, na likpidi lɛmmɔ lɛdanku kukpi líboku kayawi. 
Ɔmɛni ɔsu kukpi kúbo ukyuli biala lɛlɔ. Ɔsika ukyuli biala ɔb́la likpidi.  
 

 

We are all sinners! 
 
II   There is a cost for that sin. 
 
ROMAƑUƆ 6:23   Ɔsika likpidi lɛyuƒɔla ndi kukpi. Nsu Katɔti lɛƒɔndia lɛni na úte-bu ndi ngba bɔni naaadubo bɔsa 
kudii ɔkɛnku abu ku Kristo Yesu ɔni ndi Blɔti unwi bɔbla ɔsu. 
 
BUDIE TAATINA 21:8   Nsu bekyuli bani mbo liƒu ku bani nátaƒɔ bátadi ku bani muusé lɛlɔ ku bekyuli badune ku 
bayalɛ ku evo baƒɛne ku bani mɔɔkpá baƒiɔ ku ɔkɔ banyine ku bana udu ƒui ni, badubuduo lɛgyavonku lɛni 
mɔɔda ku ogya atabi mmɔ kemo. Na ɔmmɔ madi kukpi kunyɔdi kɔmmɔ.”  
 

III   Christ died for our sins. 
 



ROMAƑUƆ 5:6   Uwi ɔni na bulakana lɛlɔ bubunku ni, Kristo úbekpi na bekyuli bekpidi lili. Na ɔĺɛ lɛni na uwi ɔni 
kemo na Katɔti ɔlati ɔĺɛ ugyii úse lɛlɔ.  
 
ROMAƑUƆ 5:8   Nsu Katɔti údie ɔt́ina-bu kaduɛ kalɛ na ɔɔyɔ-́bu. Ɔsika uwi ɔni na bɔkya bula ekpidi kemo ni, ɔýa 
na Kristo úkpi na bula lili.  
 
ROMAƑUƆ 14:9   Ɔsika ɔmɛni ɔsu geen na Kristo úkpi na ɔ́sɔ ɔ́ta úbo uli ngba kalɛ na unwini Blɔti ute 
bekpine ku bayawine ƒui.   
 
ROMAƑUƆ 6:23   Ɔsika likpidi lɛyuƒɔla ndi kukpi. Nsu Katɔti lɛƒɔndia lɛni na úte-bu ndi ngba bɔni naaadubo bɔsa 
kudii ɔkɛnku abu ku Kristo Yesu ɔni ndi Blɔti unwi bɔbla ɔsu. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
BATALANE KABLA 4:12   Anwu lɛti ndi bekyuli Ɔƒɔne, ɔsika anwu kani na Unwoti úte lɛnyi ku ɔyikun na bekyuli 
ƒui akɔ ɔni makana waƒɔ-bu ngba.” 
 
EƑESOƑUƆ 2:8-9   Ɔsika Katɔti lɛƒɔndia ɔsu na bɛḱɛ ngba bɔƒɔ. Na útasi amii alati kudɔ. Mmomu ɔśi Katɔti 
bɔƒɔtaadi litela lɛni na úte-mii ɔsu.   Na útasi bina kabla kadi lɛnɔ kemo kalɛ na ɔdi ɔkun lɛmɛnɛ lɛdi.  
 
TITO 3:5   ɔƒ́ɔ-bu. Ɔɔɔdi banii bula lɛbuni lɛni na bɔb́la ɔsu, mmomu Katɔti ɔkɛ anwu ɔlati kɔnyana bɔnu ɔsu na 
ɔýa na nwuna Kɔyu kɔƒ́ɔ-bu. Kɔyu kɔmmɔ mɔɔsɔku-bu taawɔ na kuute-bu ngba bɔwɔdi, na kɔɔyá na bɔɔbla 
kedee.  
 



 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
  
ROMAƑUƆ 4:24   Mmomu ɔdanku abu bani lɛnɔ na Katɔti ɔdubɔnu ka buse siin ɔkɛnku kalɛ na bɔƒ́ɔ Katɔti ɔni 
nágyila Blɔti Yesu ɔĺɛku kekpine mmɔ bɔd́i lɛlɔ.  
 
ROMAƑUƆ 10:9,10,13   Na si ébimi kenye na ásu anii Yesu ndi Blɔti, na áƒɔ ádi na ƒula kayi kemo ka Katɔti 
nágyila-nwu ɔĺɛku kekpine ni, Katɔti ɔdubɔƒɔ-ɔ ngba. Ɔsika ƒula kayi kemo na aaƒɔ ́taadi na aabla siin na Katɔti 
anumi. Na ƒula kenye kani na éti eedie ɔmɛni taatina, na aakɛ ́bɔƒɔ.   Lɛni na ɔkya Bunweni Kedee Ɔku kemo 
ɔnii, “Ukyuli biala ɔni mɔɔkpali Blɔti lɛnyi ni, ɔdubɔkɛ bɔƒɔ.”   
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  

 

"Lord,  

 

I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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